Zahuczky Mónika

Az asszonynévformák változásai városon és 
vidéken a 70-es és 90-es években

1. Dolgozatomban az asszonynévformák gyakoriságát, változását vizsgálom, különös tekintettel arra, hogy milyen szociális és egyéb tényezők alakíthatták a házasságkötés utáni névhasználatot.

Szinkron metszetek (1970-es 90-es évek) alapján hasonlítom össze Miskolc és Bodrogkeresztúr asszonynévhasználatát hivatalos és népi (csak vidéken) névhasználati szinten.

A magyar asszonynevek nyelvtudományi vizsgálatára főleg a 60-as évektől terelődőtt rá a figyelem, s ez nyilván nem véletlen, hanem összefüggésben van a nő egyenjogúságának és társadalmi helyzetbeli változásának egyre erősödő kibontakozásával. 

A magyar nyelvészek: Ferenczy Géza, Tompa József, J. Soltész Katalin, Hexendorf Edit stb., és írók, például Veres Péter is, először éppen abból a szempontból foglalkoznak tüzetesebben az asszonynévformákkal, hogy azok közül melyek felelnek meg és melyek nem a nő modern társadalombeli helyzetének. Szinte egyöntetűen foglalnak állást a nő saját nevét fel nem tüntető hagyományos asszonynévformákkal szemben, és a nő saját nevét is feltüntető asszonynévformákat javasolják.

Sőt egyesek a csak a férj nevét szerepeltető asszonynevet (a Csátai Áronné típust) egyenesen kivennék az anyakönyvezhető nevek közül. Ekkor még szintén egyöntetű a vélemény abban is, hogy a férj családnevéből és a feleség keresztnevéből alakított asszonynévforma (Csátai Anna típus) idegen mintát követ, tehát magyartalan voltáért ne legyen anyakönyvezhető (lásd Hogy nevezzük a nőket? címen a Nyr. 85., 86., 87. számában közölt cikksorozatot).

E vita során hivatkoznak történeti adatokra is (főleg Szabó T. Attila közleményeire), melyek azt igazolják, hogy a nő saját nevének használata az asszonynévformákban szintén hagyományokra tekint vissza. De a régiségben a nő saját nevét is említő névformák szituációs kötöttségűek voltak: általában jogi ügyletek kapcsán nevezték így a nőket, egyébként a férj nevéből alakított névformát (a Csátai Áronné típust) használták csaknem kizárólagosan. 

A mai asszonynévhasználatot központi kérdésként vizsgáló tanulmány viszont a magyar névtani szakirodalomban még alig van. Elsősorban Ördög Ferenc tanulmányát említhetjük, mely nagyarányú göcseji és hetési személynév-monográ​fiájának anyaggyűjtésekor tett megfigyeléseit összegzi az asszonyok népi megnevezéseiről, illetve Fercsik Erzsébet tanulmányát, mely szintén falusi kutatópontról készült rendszeres felmérést mutat be. Rajtuk kívül még J. Soltész Katalinnak a IV. Magyar Névtani Konferencián (1989) kifejtett megállapításaira hivatkozhatunk.

Ilyen előzmények után és ismeretében kezdtem hozzá saját munkámhoz. Adataimat az önkormányzati házassági anyakönyvekből gyűjtöttem (fiktív neveket használva, a személyi jogokra való tekintettel). Ezek a 70-es évekre vonatkozólag teljesebbek, mert ekkor még bejegyezték a házasságot kötők foglalkozását is. A 90-es években ez — sajnos — megszűnt, így szociolingvisztikai felmérés itt nem végezhető, pedig ebben az időben a szociológiai szempontok még erőteljesebben érvényesülnek.

Szeretném azonban ezeket az adatokat is — a statisztikai hivataltól — megszerezni, majd ezzel a jövőben kiegészíteni és továbbfolytatni a munkámat.

Nézzük most már az összegyűjtött adatok tanulságait.

2.1. Az asszonynévhasználatot szabályozó rendeletek.

A női egyenjogúság kiteljesedése mellett bizonnyal a nyelvészek állásfoglalása is hatott arra, hogy az 1974-es új családjogi törvény lényeges változást hozott az anyakönyvezhető asszonynevek terén is. Eszerint a feleség a házasságkötés után az alábbi lehetőségek közt választhat.

Csjt. 26. § (1) A feleség a házasságkötés után választása szerint 

a) a férje teljes nevét viseli a házasságra utaló toldással, amelyhez a maga teljes nevét hozzákapcsolhatja, vagy 

b) a férje családi nevét viseli a házasságra utaló toldással és ehhez a maga teljes nevét hozzákapcsolja, vagy 

c) a férje családi nevéhez hozzákapcsolja a saját utónevét, vagy 

d) kizárólag a maga teljes nevét viseli.

E törvény négy pontja tulajdonképpen öt névformát enged meg, mert az a) pont — kissé megtévesztően és következetlenül — kétféle asszonynévformát von egybe: a Csátai Áronné és a Csátai Áronné Széphalmi Anna típust. Saját felmérésemben természetesen ötféle névformával számolok.
2.2. Az asszonynévtípusok arányainak szinkron vetületei Miskolcon és Bodrog​keresztúron a hetvenes és kilencvenes években.
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Láthatjuk, hogy a 70-es évek elején a férj teljes neve + né a legelterjedtebb asszonynévforma, társadalmi rétegződéstől, foglalkozási csoportoktól és életkortól függetlenül. A 90-es évek elején nagyarányú változás figyelhető meg e névtípus használata terén. Erről J. Soltész Katalin a IV. Magyar Névtani Konferencián, 1989-ben még csak így nyilatkozott:

„Felmérés még nem készült róla, de a tapasztalat azt mutatja, hogy a teljesen önállótlan „Hunyadi Jánosné” típus egyeduralma megtört, s noha lassan és egyelőre inkább csak városi értelmiségi körökben, de tért hódítanak azok a névformák, amelyek megőrzik a nő leánykori nevét vagy legalább a keresztnevét” (i. h.).

Az általam végzett felmérés most már pontos, statisztikával hitelesített ténnyé emeli ezt a megállapítást, sőt differenciáltan láttatja.

A hagymányos Csátai Áronné típust elsősorban a férj családneve + né + leánykori név kombináció szorítja háttérbe. Ez a nyelvészek által is leginkább ajánlott „kompromisszumos”, három tagból álló névforma minden igényt kielégít: megállapítható belőle a családi állapot, és saját nevét is megőrzi a nő. Falun és nagyvárosban (Bodrogkeresztúron és Miskolcon) is ez a két névforma mutatkozik a legelterjedtebbnek.

A férj teljes neve + né + leánykori név szerkezetű típusra viszont csak 1993-ban és csak Miskolcon találtam példát. Itt a jelzett évben 10 esetben fordul elő ez a névforma és olyan nők veszik fel, akik hajadonok, és életkoruk 16–30 év között van.

A következő asszonynévtípus, mely mind a két településen megtalálható, de eltérő arányban, a férj családneve + a feleség keresztneve. Mint már utaltam rá, nyelvhelyességileg ez a leginkább vitatott asszonynévforma (lásd a Nyr. 87. idevágó cikkeit, hiszen esetleges „idegenszerűségén” kívül ellene szól az is, hogy a Csátai Anna forma éppoly nehezen azonosítható Széphalmi Annával, mint a Csátai Áronné). Ez a típus csak a 90-es években fordul elő — csekély arányban — vidéken és városon egyaránt.

A női egyenjogúság előretörésével, illetve a nők társadalmi szerepének megnövekedésével párhuzamosan terjed az a jelenség, hogy a nők megtartják leánykori nevüket. A szakirodalomból és tapasztalatainkból tudjuk, hogy leginkább a nyilvánosság előtt ismert nők tartották és tartják meg ilyen formában nevüket, illetve olyan területen, ahol a nők legkorábban kivívhatták egyenjogúságukat (például művész-, sportoló-, színész-, tudósnők).

A felmérésem is azt mutatja, hogy városi viszonylatban a 70-es években főleg értelmiségi körökben volt használatos ez a forma.

3. Az asszonynevek a népi névhasználat szintjén.

Eddig a hivatalos adatokat számba véve láthattuk az asszonynévformák előfordulásait. A következőkben a népi névhasználatot szeretném bemutatni a bodrog​keresztúri felmérés alapján. Itt adatközlőktől tájékozódtam arra nézve, hogy a hivatalosan anyakönyvezett asszonynévformák élnek-e a népnyelvben, használják-e őket vagy sem, illetve milyen más típus él még a népi névrendszerben.

A hivatalosan jegyzett névtípusok szerint veszem sorba a névformák előfordulását a népi névhasználatban:

a) A férj teljes neve + né (Nagy Istvánné) típust főleg abban a változatban használják, amelyben a férj keresztnevének becézett formája szerepel: Nagy Pistáné.

b) A férj családneve + né + leánykori név (Nagyné Tóth Jolán) névformát — a megkérdezett adatközlők — szólítónévként nem ismerik, nem használják. Gyakori azonban a kombináció első tagja említőnévként és ritkán szólítónévként is: Nagyné. Ez főleg a társadalmi ranglétra alsóbb rétegeiben figyelhető meg. Bodrogkeresztúron például gyakori a szőlőmunkásokat (alkalmi munkát végzők, akik csak szüretkor és egyéb időszakos munkák során kerülnek össze) így ajánlgatni egymásnak. Ez az asszonynévforma még az előbbi típusból is alakulhat, sőt többségük a hivatalosan Nagy Istvánné típust viselők közül kerül ki. Szociálisan erős kötöttségű névformának látszik.

c) A férj teljes neve + né + leánykori név formára (Nagy Istvánné Tóth Jolán) nincs példa. Ez természetesen érthető, hiszen a szóbeli névhasználat a faluban az egyszerűségre törekszik és e névforma hosszúsága miatt kireked a használatból.

d) A férj családneve + a feleség keresztneve (Nagy Jolán), a népi névhasználatban él szólító- és említőnévként egyaránt. Felmérésem is ugyanazt mutatja, amit a szakirodalomban már többen is hangoztattak (vö. Ördög, i. m.), hogy leginkább akkor használatos ez a névforma, ha a feleség más faluból, vidékről származik, illetve ha helybeli, de asszonyként a férj családjához költözött.

Mindezeket figyelembe véve e névformáról megállapíthatjuk, hogy a mind több település népi névhasználatából előkerülő adatok azt igazolják, hogy szakítani kell azzal a magyar nyelvtudományban sokszor hangoztatott tétellel, hogy a férj családnevéből és a feleség keresztnevéből álló névforma a magyar asszonynévhasználattól idegen és a „beszélt magyar nyelvben nem használatos” (így például Kapás Ferenc). Más kérdés az, hogy ez a névforma félreértésre adhat okot, mert nem tükrözi a nő házasságbeli helyzetét, hiszen leánykori nevének is vélhető, és nem felel meg — akárcsak a Nagy Istvánné típus — a női egyenjogúság követelményeinek sem.

e) A leánykori néven való említés meglehetősen gyakori Bodrogkeresztúrban, a férjes nők körében. A kislánykorától ismert nőt a házasságkötést követően is egyéni nevén szólítják. Nagy részük nemcsak itt nőtt fel, hanem itt is született (esetleg a közeli városban) vagy a szomszédos falvakból került ide. 

Ezt a névhasználati jelenséget is már többen többfelőlről jelezték a névtani szakirodalomban, legátfogóbban Ördög Ferenc (i. m.) foglalkozott vele, így igen valószínű, hogy a leánykori név megtartása — a bodrogkeresztúrihoz hasonló feltételek között — általános érvényű a magyar névhasználatban.

Sajnos, a városi névhasználatban sokkal nehezebb követni az asszonynévformák élőnyelvi alakulását. Jelenlegi dolgozatomban erre nem is vállalkozhattam. Pedig ez a kérdés is figyelmet érdemel, és a szakirodalomban még teljesen érintetlen. Szándékomban van azonban kidolgozni egy erre vonatkozó felmérési módot, és vizsgálataimat erre is kiterjeszteni.

4. Az asszonynévválasztást befolyásoló tényezők.

A következőkben azokat a tényezőket vizsgálom, amelyek a nők házasságkötés utáni névválasztását alakíthatták, befolyásolhatták a hivatalos névhasználat szintjén. Ilyenek a szociális tényezők (eltartott, háztartásbeli vagy dolgozik-e, — és milyen szinten — a nő) az életkor, családi állapot, származás.

4.1. Szociális tényezők. A foglalkozási csoportok és az asszonynévformák közti összefüggést az alábbi diagramban láthatjuk.

Eszerint az 1970-es évek elején Bodrogkresztúrban házasságot kötött nők több, mint fele fizikai munkát végez. Szakmunkás-, betanított munkás- segédmunkás- és (kisebb arányban) szellemi munkát (főleg ügyviteli) végző nők dolgoztak itt.

Miskolcon ugyanekkor a fizikai munkát végző nők száma nem éri el az 50%-ot. Ezen belül a szakmunkásnők aránya 23,91%, a segédmunkás és betanított munkásnők aránya fordított a vidékihez képest. (Betanított munkás 14,84%, segédmunkás 9,06%.)

Megállapítható, hogy a fizikai munkát végző nők körében mindkét kutatóponton a hagyományos asszonynévforma, férj teljes neve + né használatos. Leánykori nevüket — csak Miskolcon — kis számban tartották meg a szakmunkás asszonyok.
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A szellemi munkát végző férjes nők aránya vidéken 26,98%. Bodrog​keresztúron ők is mind felvették a férjük nevét függetlenül attól, hogy szakalkalmazottak (tanár, mérnök, óvónő, gyógyszerész stb.), vagy ügyvitellel foglalkozók.

Urbánus környezetben, Miskolcon viszont ugyanezen foglalkozási csoporton belül már megoszlik a névválasztás, és körükben a legnagyobb arányú a nők leánykori néven való anyakönyvezése. Elsősorban az ügyvitel területén, majd szakalkalmazotti munkakörben (tehát az értelmiségiek körében) tartja meg a férjes nő a leánykori nevét.

Az inaktív keresők (gyes, gyed, nyugdíj) és a háztartásbeli férjes nők kivétel nélkül fölvették férjük család + keresztnevét a -né feleségnévképzővel városon és falun egyaránt.

Az ötödik foglalkozási csoportba az úgynevezett eltartottak (tanuló, felsőfokú tanintézeti hallgató, közületi eltartott, egyéb eltartott) tartoznak. Azok az „eltar​tott” feleségek, akik egyetemi vagy főiskolai hallgatók, megtartották leánykori nevüket.

Úgy látszik tehát, hogy 1970-ben csak városi környezetben befolyásolják a szociális tényezők a névválasztást.

4.2. Az életkor befolyása a névválasztásra.

A követő táblázatban egy másik — a névválasztást esetleg befolyásoló — tényezőt mutatok be: a nő életkorát a házasságkötéskor. Mivel ezek az adatok természetszerűleg minden házassági anyakönyvi kivonatban szerepelnek, megvan a lehetőség mindkét szinkron metszetbeli vizsgálatra. A 73-es években vidéken nincs eltérés a névválasztást illetően az életkorokon belül, hiszen a házasságot kötők kivétel nélkül a férjük teljes nevét vették fel.

Miskolcon már — ugyanebben a periódusban — találunk érdekes eseteket. Nemcsak a különböző névtípusok között lehet megoszlásról beszélni, hanem egy névforma különböző arányú választása között is. 

A 16–25 év közötti fiatal nők veszik fel legnagyobb arányban férjük teljes nevét. Az ezt követő korosztálynál nagyobb arányban jelenik meg a nő egyéni néven való bejegyzése a házassági okiratokba, de még mindig nagy (96%) százalékban választják a hagyományos névformát.

A 35 évesnél idősebb nő egyféle névtípust választ: csak a férj teljes nevét veszi fel.

Bodrogkeresztúrban a 90-es évek elején a 16–20 év közötti korosztály elég nagy arányban (38,08%) választja a Csátainé Széphalmi Anna típusú nevet, de még mindig többen (55,55%) döntenek a hagyományos névforma mellett. A Csátai Anna típust 5,55% veszi fel.

A 21–25 évet betöltötteknél pedig a Csátainé Széphalmi Anna típus lesz hangsúlyosabb.

A Csátainé Széphalmi Anna forma előfordul még a 26–30 év között lévő nők körében, ahol egyforma arányban találjuk meg a Csátai Áronné típussal (50% mindkét esetben). A leánykori név megtartására a 31–35 év közötti rétegben találhatunk példát, egyenlő arányban (50%) a férj teljes nevének felvételével.

Az 51–55 év közötti kategóriában fordul elő az előbb említett forma ugyanolyan arányban a férj teljes nevének felvételénél (50%). A többi — már nem említett — korosztályban 100%-os a férj teljes nevének felvétele.

	Névtípusok

	Életkor a házasság​kötéskor
	Csátai Áronné
	Csátainé

Széphalmi Anna
	Széphalmi Anna
	Csátai Anna
	Csátai Áronné

Széphalmi Anna

	
	1970–73
	1990–93
	1970–73
	1990–93
	1970–73
	1990–93
	1970–73
	1990–93
	1970–73
	1990–93

	16–20
	100
	55,55
	
	38,08
	
	–
	
	5,55
	
	

	21–25
	100
	35,71
	
	64,28
	
	–
	
	–
	
	

	26–30
	100
	50
	
	50
	
	–
	
	–
	
	

	31–35
	100
	50
	
	–
	
	50
	
	–
	
	

	36–40
	100
	100
	
	–
	
	–
	
	–
	
	

	41–45
	100
	–
	
	–
	
	–
	
	–
	
	

	46–50
	100
	–
	
	–
	
	–
	
	–
	
	

	51–55
	–
	50
	
	50
	
	–
	
	–
	
	

	56–60
	–
	–
	
	–
	
	–
	
	–
	
	

	61–70
	100
	–
	
	–
	
	–
	
	–
	
	

	16–20
	98
	52,63
	
	44,21
	0,2
	10,5
	
	1,05
	
	1,05

	21–25
	99
	35,91
	
	54,14
	0,1
	3,86
	
	4,97
	
	1,10

	26–30
	96
	33,75
	
	46,25
	0,4
	13,75
	
	6,25
	
	–

	31–35
	98
	23,52
	
	67,64
	0,2
	5,88
	
	2,94
	
	–

	36–40
	100
	45
	
	30
	–
	20
	
	5
	
	–

	41–45
	100
	61,53
	
	38,46
	–
	–
	
	–
	
	–

	46–50
	100
	40
	
	30
	–
	20
	
	10
	
	–

	51–55
	100
	57,14
	
	28,57
	–
	–
	
	14,28
	
	–

	56–60
	100
	–
	
	100
	–
	–
	
	–
	
	–

	61–70
	100
	71,42
	
	14,24
	–
	14,28
	
	–
	
	–


Az adatok százalékban értendők, s a táblázat első fele a bodrogkeresztúri, a második fele pedig a miskolci gyűjtés adatait mutatja.

A 90-es években Miskolcon még szembetűnőbbek a változatok. Ekkor a legtöbb házasságot a 16–20 és a 21–25 év közötti nők kötötték. Ezen periódusban már mind az öt névtípusra találunk példát.

A házasságot kötő legfiatalabb nők a lehetséges névtípusok közül a férj teljes nevét választják legnagyobb arányban (52,63%), míg a Csátainé Széphalmi Anna típust 44,21% veszi fel (hasonló helyzet figyelhető meg ezen korosztályon belül Bodrogkeresztúrban), a többi névforma ugyanolyan arányban (1,05%) jelentkezik. 

Az ezt követő korcsoportokba (21–30 év) tartozó nők körében már a Csátainé Széphalmi Anna névtípus használata a gyakoribb, de egyre többen őrzik meg leánykori nevüket, még 70 éves korú nőnél is találunk rá példát. A fentebb említett két korcsoportban a nők 13,75% és 5,88%-ban tartják meg saját nevüket.

A 36–40 éves nők esetében a hangsúly újra a hagyományos névforma használatára (45%) terelődik. A férj családneve + né + leánykori névforma 30%-ban fordul elő, és elég nagy arányú (20%) a leánykori név megtartása. A férj családneve + a feleség keresztneve 5%-ra emelkedett.

A következő korcsoportokban (41–50 év) a nők szintén a férjük teljes nevét veszik fel leginkább (40% és 57,14%), a többi névtípus felvétele csökkenő tendenciát mutat.

Érdekes módon az 56–60 éves nők 100%-ban a Csátainé Széphalmi Anna típust választják. Ebben a korosztályban más névtípusra nincs példa.

A legidősebb korosztály a férje teljes nevét veszi fel, de akad példa szórványosan más névtípusokra is.

Az előbbiekben említett tényezők — a 70-es években Bodrogkeresztúron — együttesen határozzák meg azt, hogy a nő hogyan és miért vette föl a férje nevét, és ez összhangban van azzal az általános megfigyeléssel, hogy a hagyományokat jobban megőrző faluban korosztálytól, családi állapottól, szociális tényezőktől függetlenül a hagyományos Csátai Áronné névformát viselik az asszonyok.

Ennek oka minden bizonnyal az, hogy a férj családfenntartó szerepe itt még domináns, tehát még gyakran a férjnek való alárendelt gazdasági viszonyt is kifejezi a névtípus. Ugyanitt a 90-es évek elején a 20 év körüli asszonyok választják legtöbben a lehetséges többi formát, (az idősebbek csak szórványosan) tehát ez mindenképpen meghatározó tényező.

Ahogyan a dolgozatból is kitűnik, mégis folyamatosan tért hódít a nő identitását, egyenjogúságát megőrző névforma. Elérjük-e valaha is, hogy a férj neve ne fedje el a feleségét, vagy valóban csak utópia ez a feltevés, — nem tudom.

Mindenesetre a férj teljes nevének felvétele már nem uralkodó jellegű, és mindenképpen jó irányba halad az asszonyok házasságkötés utáni névválasztása.

5. A dolgozat legfőbb eredményeinek összegzése.

A korábbi, főleg tapasztalati jellegű és szórványos megfigyelésekkel szemben dolgozatomban — a kutatás felmérés jellegéből következően — konkrétan és pontosan meghatározhatóvá vált a névformák aránya, súlya a nők házasságkötés utáni névhasználatában.

Az asszonynévformák vizsgálatában dolgozatom az első, nagyvárosra vonatkozó felmérés, amely ugyanakkor az első kísérletet is teszi a város és vidék kontrasztív vizsgálatára.

A szinkron metszetek kiválasztása (70-es, 90-es évek eleje) lehetővé teszi, hogy összehasonlítsuk a 74-es családjogi törvény előtti és utáni helyzetet.

Az egyes asszonynévformák használati arányait a nők társadalmi helyzetében való fokozódó előrelépés, az emancipáció, illetve a törvény(ek) lehetőségei befolyásolják. A dolgozat részeredményeit nem akarom tovább ismételni, a megfelelő helyen ezzel részletesen foglalkoztam.

Remélem felmérésem itt bemutatott eredményei amellett szólnak, hogy mennyivel pontosabbakká, teljesebbekké válhatnak az asszonynévhasználatról szerzett korábbi ismereteink, ha majd több urbánus és vidéki településről készülő hasonló felmérés áll rendelkezésünkre.
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